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Nt 54. 

: po upływie roku od daty zarejestro
wania go w Sekretarjacie. 

I1rt. 14. 

Co najmniej taz na lat qziesięć 
Rada f\dministracyjria Międzynaro
dowego Biura Pracy winna złożyć 
Ogólnej Konfęrencji sprawozdanie 
o stosowaniu ' niniejszej Kónwencji 

, i rozpatrzyć potrzebę umieszczenia 
na porządku obrad Końferencji 
kw e s·tji rewizji lub zmiany rzeczo
nej Konwencji. 

J 
F\rt. ·15. 

Za autentyczny tekst. niniejszej 
Konwencji uznaje się obydwa jej 
,brzmienia: francuskie i an,9ielskie. 

. . Zaznajomiwszy się z powyższą 
, ~onwencją uznaliśmy j<\ i uznajemy 

za słuszną zarówno\' w całości ' jak ' 
Lkażde z zawartych w niej pos ta
nowic!ń , oświadczamy ze ,jest przy· 
j~ta', ratyfikowana .i zatwierdzona 
i .przyrzekamy że będzie nieżmien
nie ,zachowywana. , ' 
, Na dowód czego wydaliśmy 

F\kt niniejszy, opatrzony pieczęcią 
Rzeczypospolitej. , 

W W,arszawie,dnia 11 czerwca 
1'924 roku. ' 

(..,...) S. Wojciecbowski 
Przez Prezydenta , 

, ' ' Rzeczypospolitej 
Prezes Rady 

Ministrów: 
(-) W. Grabski 

Minister Spraw . 
Zagranicznych: 

, (-) Maurycy Zamoyski 
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Dziennik ' Ustaw. Poz. 384 i 385. 

. .. _-
la Societe dei Natlons et par lui 
enregistre. la oenonciation ne pren
dra effet qu'une annee.apres avoir 
e.te enregistre~ au ' Secretariat. 

I1rt. 14. 

Le Co n:; e il d'administration du 
Bureau internatiorjał du Travail de
vra, au moins une fbis tous les 
dix ans, presenter ił łaConference 
generale un I'apport ·sur· l'applica
tion de la presente Convention et 
decidera s'ił y a lieu d'inscrire a 
l'ordre du jour de la Conference 
la question 'de la revision oli de 
lamodification de la:dite Conven
tion. 

F\rt,15. 

, Les textes fran~ais et anglais 
de la preserite Convention feront 
foi run et l' autre. 

, , 
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Nations for registration. Such de
nunciation shall not take effect 
until , one year after the d~te on 
which it is registered with . the Se
cretariat. 

F\rt. 14; 

I1t least once in ten years, the 
Governing Body of the Internatio
nal Labour Office shaJJ present i 

to the Generał Conference (l 'report 
on the working of this Convention ' 

,and shall consider the desirability 
of placing onthe agenda of the 
Conference the question of:its re· 
vision or modification. 

f\rt. 15; . 

, The French and , Engli~h, texts 
of this Convention shall both be 
authentic. 

'. F\yant vO et ex.::mine lad~ te Convention; Nous I'avons approu'vee 
etapprouvons en toute,s et chacune des dispositions qui y soot co~· 
teni.Jes, dedar,ons qu'elle ;est acceptee, ratifiee et confirmee, ' et, prą.-
mettons qu'elle sera iiiviólablemem observee. . , 

En Foi de QuóiNous avons dO'rine les presentes revetuesdu 
Sceau de la Republique. 

fi Varsovie, Je ' l1 juin 1924. 

(-) S. Wojciecbowskr 

Par le President dela Republique 

Le President du Conseil des Ministres: 
( -) W. arabski 

Le Ministre des fiffaires Etrangeres: 
(-) Maurice Zamoyski 

385. 

O ś W i a d c z e n i er z ąd o we 
z ,dnia ,24 lutego 1925 r. 

o złożeniu dokume~tu ratyfikacyjnego Międ'zynarodowej Konwencji o odpoczynku tygociriiOwym 
w zakładach przemysłowych, .której tekst został przyjęty na 1Il Międzynarodowej Konferen<7jl 

, Pracy w Genewie \V r. 1921. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu .art. 8 Międzynarodowej Konwencji o od po
czyn ku tygodniowym w zakładach pr~emysłowych, której tekst został przyjęty na III Międzynarodowej Kon: 
fereocji Pracy w Genewie w r. 1921, dokum,ent ratyfikacyjny tej Konwencji został złożony dnia 21, perwca 

, 1924 r.w SekretarjaCie Generalnym Ligi Narodów VI Genewie.' 
f 

Minister Spraw Zagranicznych AI.Skrz.yński 

, j 

'" 

; , 

. ~: , ; 

" " 


